
Tuyên ngôn độc lập 2-9-1945 
 

Hỡi đồng bào cả nước, 

"Tất cả mọi người đều sinh ra có quyền bình đẳng. Tạo hoá cho họ 
những quyền không ai có thể xâm phạm được; trong những quyền ấy, 
có quyền được sống, quyền tự do và quyền mưu cầu hạnh phúc". 

Lời nói bất hủ ấy ở trong bản Tuyên ngôn độc lập (32) nǎm 1776 của nước 
Mỹ. Suy rộng ra, câu ấy có ý nghĩa là: tất cả các dân tộc trên thế giới đều 
sinh ra bình đẳng, dân tộc nào cũng có quyền sống, quyền sung sướng 
và quyền tự do. 

Bản Tuyên ngôn nhân quyền và dân quyền (33) của Cách mạng Pháp 
nǎm 1791 cũng nói: 

"Người ta sinh ra tự do và bình đẳng về quyền lợi; và phải luôn luôn 
được tự do và bình đẳng về quyền lợi". 

Đó là những lẽ phải không ai chối cãi được. 

Thế mà hơn 80 nǎm nay, bọn thực dân Pháp lợi dụng lá cờ tự do, bình 
đẳng, bác ái, đến cướp đất nước ta, áp bức đồng bào ta. Hành động của 
chúng trái hẳn với nhân đạo và chính nghĩa. 

Về chính trị, chúng tuyệt đối không cho nhân dân ta một chút tự do dân 
chủ nào. 

Chúng thi hành những luật pháp dã man. Chúng lập ba chế độ khác 
nhau ở Trung, Nam, Bắc để ngǎn cản việc thống nhất nước nhà của ta, 
để ngǎn cản dân tộc ta đoàn kết. 

Chúng lập ra nhà tù nhiều hơn trường học. Chúng thẳng tay chém giết 
những người yêu nước thương nòi của ta. Chúng tắm các cuộc khởi 
nghĩa của ta trong những bể máu. 

Chúng ràng buộc dư luận, thi hành chính sách ngu dân. 

Chúng dùng thuốc phiện, rượu cồn để làm cho nòi giống ta suy nhược. 

Về kinh tế, chúng bóc lột dân ta đến xương tuỷ, khiến cho dân ta nghèo 
nàn, thiếu thốn, nước ta xơ xác, tiêu điều. 

Chúng cướp không ruộng đất, hầm mỏ, nguyên liệu. 

Chúng giữ độc quyền in giấy bạc, xuất cảng và nhập cảng. 

Chúng đặt ra hàng trǎm thứ thuế vô lý, làm cho dân ta, nhất là dân cày 
và dân buôn, trở nên bần cùng. 

Chúng không cho các nhà tư sản ta ngóc đầu lên. Chúng bóc lột công 
nhân ta một cách vô cùng tàn nhẫn. 
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Mùa thu nǎm 1940, phát xít Nhật đến xâm lǎng Đông Dương để mở 
thêm cǎn cứ đánh Đồng minh, thì bọn thực dân Pháp quỳ gối đầu hàng, 
mở cửa nước ta rước Nhật. Từ đó dân ta chịu hai tầng xiềng xích: Pháp 
và Nhật. Từ đó dân ta càng cực khổ, nghèo nàn. Kết quả là cuối nǎm 
ngoái sang đầu nǎm nay, từ Quảng Trị đến Bắc Kỳ, hơn hai triệu đồng 
bào ta bị chết đói. 

Ngày 9 tháng 3 nǎm nay, Nhật tước khí giới của quân đội Pháp. Bọn 
thực dân Pháp hoặc là bỏ chạy, hoặc là đầu hàng. Thế là chẳng những 
chúng không "bảo hộ" được ta, trái lại, trong 5 nǎm, chúng đã bán nước 
ta hai lần cho Nhật. 

Trước ngày 9 tháng 3, biết bao lần Việt Minh đã kêu gọi người Pháp liên 
minh để chống Nhật. Bọn thực dân Pháp đã không đáp ứng, lại thẳng 
tay khủng bố Việt Minh hơn nữa. 

Thậm chí đến khi thua chạy, chúng còn nhẫn tâm giết nốt số đông tù 
chính trị ở Yên Bái và Cao Bằng. 

Tuy vậy, đối với người Pháp, đồng bào ta vẫn giữ một thái độ khoan 
hồng và nhân đạo. Sau cuộc biến động ngày 9 tháng 3, Việt Minh đã 
giúp cho nhiều người Pháp chạy qua biên thuỳ, lại cứu cho nhiều người 
Pháp ra khỏi nhà giam Nhật và bảo vệ tính mạng và tài sản cho họ. 

Sự thật là từ mùa thu nǎm 1940, nước ta đã thành thuộc địa của Nhật, 
chứ không phải thuộc địa của Pháp nữa. Khi Nhật hàng Đồng minh thì 
nhân dân cả nước ta đã nổi dậy giành chính quyền, lập nên nước Việt 
Nam Dân chủ Cộng hoà. 

Sự thật là dân ta đã lấy lại nước Việt Nam từ tay Nhật, chứ không phải 
từ tay Pháp. 

Pháp chạy, Nhật hàng, vua Bảo Đại thoái vị. Dân ta đã đánh đổ các 
xiềng xích thực dân gần 100 nǎm nay để gây dựng nên nước Việt Nam 
độc lập. Dân ta lại đánh đổ chế độ quân chủ mấy mươi thế kỷ mà lập 
nên chế độ dân chủ cộng hoà. 

Bởi thế cho nên, chúng tôi, Lâm thời Chính phủ của nước Việt Nam mới, 
đại biểu cho toàn dân Việt Nam, tuyên bố thoát ly hẳn quan hệ thực dân 
với Pháp, xoá bỏ hết những hiệp ước mà Pháp đã ký về nước Việt Nam, 
xoá bỏ tất cả mọi đặc quyền của Pháp trên đất nước Việt Nam. 

Toàn dân Việt Nam, trên dưới một lòng kiên quyết chống lại âm mưu của 
bọn thực dân Pháp. 

Chúng tôi tin rằng các nước Đồng minh (34) đã công nhận những nguyên 
tắc dân tộc bình đẳng ở các hội nghị Têhêrǎng (35) và Cựu Kim Sơn (36) 

quyết không thể không công nhận quyền độc lập của dân Việt Nam. 
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Một dân tộc đã gan góc chống ách nô lệ của Pháp hơn 80 nǎm nay, một 
dân tộc đã gan góc đứng về phe Đồng minh chống phát xít mấy nǎm 
nay, dân tộc đó phải được tự do! Dân tộc đó phải được độc lập! 

Vì những lẽ trên, chúng tôi, Chính phủ Lâm thời của nước Việt Nam Dân 
chủ Cộng hoà trịnh trọng tuyên bố với thế giới rằng: 

Nước Việt Nam có quyền hưởng tự do và độc lập, và sự thật đã thành 
một nước tự do độc lập. Toàn thể dân tộc Việt Nam quyết đem tất cả tinh 
thần và lực lượng, tính mạng và của cải để giữ vững quyền tự do, độc 
lập ấy.  

Bản sao bǎng ghi âm,  
lưu tại Viện Hồ Chí Minh. 

 

 

32. Tuyên ngôn Độc lập nǎm 1776 của Hoa Kỳ: Trong cuộc chiến 

tranh giải phóng của nhân dân Bắc Mỹ chống chủ nghĩa thực dân Anh 

(1775-1781), các xứ thuộc địa Anh ở Bắc Mỹ đã tổ chức các cuộc Đại 

hội đại biểu để thảo luận những biện pháp chống bọn thực dân Anh. 

Đại hội lần thứ hai họp ở Philađenphia nǎm 1775 đã cử ra một Uỷ ban 

do Giépphécxơn làm Chủ tịch để thảo ra một bản nghị quyết tuyên bố 

các xứ thuộc địa là những nước tự do độc lập, tách khỏi phạm vi, quyền 

lực của Anh hoàng. Bản dự án nghị quyết này được đại biểu 13 bang 

thông qua ngày 4-7-1776 và trở thành Tuyên ngôn Độc lập của nước 

Mỹ.  

Bản Tuyên ngôn Độc lập này tiêu biểu cho nguyện vọng các dân tộc 

thuộc địa ở Bắc Mỹ đấu tranh để giành lại độc lập tự do cho nhân dân 

Mỹ lúc bấy giờ.  

Sau khi giành được độc lập, giai cấp tư sản Mỹ lên nắm chính quyền đã 

phản bội quyền lợi của nhân dân, thi hành chính sách phân biệt chủng 

tộc, áp bức bóc lột nhân dân trong nước, đồng thời xâm lược các nước 

khác. Chúng đã thực hiện những thủ đoạn tàn bạo của chủ nghĩa thực 

dân, áp dụng chính sách thâm độc và nham hiểm của chủ nghĩa thực 

dân mới, thống trị về mặt kinh tế và lũng đoạn về chính trị nhằm thực 

hiện mưu đồ bá chủ thế giới, chà đạp trắng trợn lên những nguyên tắc 

tự do, bình đẳng đã ghi trongTuyên ngôn Độc lập của nước Mỹ.  

Vận dụng tinh thần, tư tưởng tự do, bình đẳng - tiêu biểu cho nguyện 

vọng độc lập, tự do của nhân dân Mỹ, khi soạn thảo Tuyên ngôn Độc 

lập của nước Việt Nam Dân chủ Cộng hoà, Chủ tịch Hồ Chí Minh đã 



trích một câu trong Tuyên ngôn Độc lập của nước Mỹ, khẳng định 

quyền bình đẳng, tự do và độc lập của nhân dân Việt Nam. Tr.555.  

33. Tuyên ngôn nhân quyền và dân quyền của cách mạng Pháp: Cuộc 

cách mạng nǎm 1789 ở Pháp là một cuộc cách mạng tư sản điển hình. 

Sau khi lật đổ chính quyền phong kiến, chính quyền mới- chính quyền 

tư sản- được thiết lập.  

Ngày 26-8-1789, Hội nghị lập hiến do chính quyền mới này tổ chức đã 

thông qua một vǎn kiện có tính chất cương lĩnh - bản Tuyên ngôn nhân 

quyền và dân quyền nổi tiếng của cách mạng Pháp .  

Bản Tuyên ngôn này đã công khai ghi rõ các quyền tự do dân chủ: tự 

do thân thể, tự do ngôn luận, tự do tín ngưỡng, quyền bình đẳng của 

mọi người trước pháp luật, quyền chống áp bức...  

Bản Tuyên ngôn đã có ảnh hưởng lớn đến phong trào của nhân dân 

các nước đang đấu tranh chống chế độ phong kiến lúc bấy giờ. Nhưng 

khi giai cấp tư sản đã giành được quyền thống trị đất nước, chúng đã 

công khai chà đạp lên các quyền tự do dân chủ đó. Chúng ra sức bóc 

lột nhân dân lao động ở trong nước và thực hiện chính sách xâm lược 

và bóc lột các thuộc địa vô cùng tàn khốc. Tr. 555.  

34. Đồng minh: Liên minh các nước chống chủ nghĩa phát xít trong 

cuộc Chiến tranh thế giới thứ hai (1939-1945), hình thành vào cuối 

nǎm 1941 đầu nǎm 1942.  

Tháng 1-1942, tại Oasinhtơn (Mỹ), 26 nước Đồng minh trong đó có 

Liên Xô, Anh, Mỹ ký chung vào bản Tuyên ngôn chống phát xít xâm 

lược và bảo đảm trong cuộc chiến tranh này không có sự giảng hoà 

riêng rẽ. Nhưng mục đích của việc ký Tuyên ngôn đó rất khác nhau. 

Liên Xô ký Tuyên ngôn này nhằm mục đích tiêu diệt chủ nghĩa phát xít, 

khôi phục chế độ dân chủ ở châu Âu. Còn Mỹ và Anh ký Tuyên ngôn 

nhằm đánh bại thế lực của Đức và Nhật để xác lập quyền bá chủ thế 

giới. Về sau, các chính phủ Mỹ và Anh đã phản bội Đồng minh, phá 

hoại tất cả các điều khoản trong Tuyên ngôn. Tr. 557.  

35. Hội nghị Têhêrǎng: Hội nghị của đại diện ba nước Liên Xô, Mỹ và 

Anh họp từ ngày 28-11 đến ngày 1-12-1943 tại Têhêrǎng (thủ đô nước 

Iran).  

Hội nghị đã thông qua kế hoạch tiêu diệt các lực lượng vũ trang của 

phát xít Đức, quyết định mở mặt trận thứ hai ở châu Âu trước ngày 1-

5-1944 và thông qua Nghị quyết bảo đảm nền hoà bình lâu dài trên 

toàn thế giới sau chiến tranh, v.v.. Nhưng sau đó, giới cầm quyền ở Mỹ 



và Anh không thi hành đầy đủ những điều khoản đã được ký ở Hội nghị 

này. Tr. 557.  

36. Hội nghị Cựu Kim Sơn: Hội nghị gồm đại diện 51 nước do Liên Xô, 

Mỹ, Anh và Trung Quốc (chính phủ Tưởng Giới Thạch) triệu tập, họp 

tại Cựu Kim Sơn (tức Xan Phranxixcô, một thành phố công nghiệp và 

hải cảng của nước Mỹ) từ ngày 25-4 đến ngày 26-6-1945 để thành lập 

một tổ chức quốc tế lấy tên là Liên hợp quốc.  

Mục đích thành lập tổ chức quốc tế này là nhằm ngǎn ngừa và loại trừ 

những mối đe doạ đối với hoà bình, phát triển quan hệ thân thiện giữa 

các dân tộc và thực hiện sự hợp tác giữa các nước để giải quyết những 

vấn đề quốc tế; tôn trọng các quyền tự do cǎn bản của con người, 

không phân biệt chủng tộc, nam, nữ, tiếng nói và tín ngưỡng. Tất cả 

các nước hội viên đều bình đẳng, không một nước nào có quyền can 

thiệp vào nội bộ của các nước khác.  

Nhưng tất cả những nguyên tắc quan trọng trên đây đều bị bọn đế quốc 

thực dân vi phạm nên không thể thực hiện đầy đủ được. Tr.557. 


